Guide for Search in Pinyin in PITCAT

e The following are the major rules for pinyin search
e We are in the process of fixing the problems in the records in the pinyin
database. For any question, please contact East Asian Library.

1. Separate the romanization of each Chinese character with a space. This includes
corporate names, terms of address and titles of royalty. Do not join syllables of general,
non—specific geographic terms.

WY 7N Ui LB IF 9T ming ging xiao shuo bi jiao yan jiu
B N Y WA =R li denghui xian sheng yan lun ji

[ 2 U s zhongguo lao nian wen wu yan jiu xue hui

2. Join together (without spaces or hyphens) the syllables associated with multi—
character surnames and given names. Also join together given names, Buddhist names,
courtesy names, etc., in more than one syllable.

X /bFy liu shaoqi
MR BH A& ouyang xiu

GIESTER sima xiangru
JERTR S nikesen

Eid N wugangzhuren
L7 kongzi

3. Join together (without spaces or hyphens) the syllables associated with multi—
character geographic names. Do not join the names of jurisdictions and topographical
features to geographic names, but separate them from the proper name by a space.

Hde N\ BTN [ S f zhonghua renmin gongheguo shi gao
EVEH LY taiwan sheng li bo wu guan
THi B Ve X X B T 2 xizang zizhiqu wen wu guan li wei yuan hui

4. For names of countries, connect syllables according to the practice followed by the
U.S. Board on Geographic Names.

SRECSYNENER I zhonghua renmin gongheguo
HhAE R zhonghua minguo
FAME R 3 N RGEA chaoxian minzhu zhuyi renmin gongheguo

5. For two—syllable place names, in which the second syllable is a generic term,
separate and capitalize a generic term for the jurisdiction.

XE yi xian

SH wu xian



6. For place names consisting of more than two syllables, separate and capitalize a
generic term for the jurisdiction.
ORI heilongjiang sheng

re e T gaoxiong shi
FilhX baoshan qu

JE S lugang zhen
NOTE:

1. Upper or lower case has no effect on the search.

2. In Wade—Giles, the romanization of both “ft)” and "#h” is “ti” which was converted
to “di”. Since October of 2000, the cataloged records are in pinyin and “f]” is
romanized as “de”. Therefore, when title contains “[]”, please search with both “de”
and “di”.



